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Literarisches
Der Lehrer erzählt den Schülern der

Unterschule von den grohen Dichtern
und von ihren Werken. In einer Rundfrage

an die interessiert lauschenden
Kinder möchte er wissen, was für Bücher
sie schon zu Hause gesehen haben.
Hansli erzählt stolz, Papa habe eine
ganze Reihe «Gopfried-Keller-Bücher».
Emmeli erinnert sich, einmal auf einem
Buch den Namen «Schiller» gelesen zu

KlINSTHALLE BASEL
RESTAURANT RAR

Weinstube
Das Essen vorzüglich. Die Weine prima.
Sitzungssäle Telefon 2 83 97 U. A. Mislin

haben. Nun ist Joggeli an der Reihe.
«Was häscht du scho bi dir dihei für
Büecher gseh?» frägt der Schulmeister
in geduldigem Tone. Die Antwort läht
etwas auf sich warten, bis Joggeli verrät:

«'s Milchbüechli und 's Konsum-
büechli, Herr Lehrer!» Göpf

Exquisite Küche

im 1. Stock

nnd die bekannten

ÜJQlliSßC fall« Walliser Wein-

CAVE VALAISANNE
Spezialitäten

ZÜridl 1 Weg: Hauptbhf.üb.Globusbrücke-Zentral-
Zähringerstr. 21. Willy Schumacher-Prumatt, Tel. 2 8983

Englischer Humor
Als ein Brandinspektor von der Untersuchung

eines Brandfalles zurückkehrte, fragte ihn sein
Chef, was die Ursache des Feuers gewesen
sei. «Reibung», antwortete der Inspektor bündig.

«Da haben sich wohl zwei Sachen
aneinander gerieben, eh?» «Yeah», pflichtete
der Inspektor bei, «das Feuer wurde durch
die Reibung einer Versicherungspolice von
3000 Pfund an einem Haus im Wert von 2000
Pfund verursacht.» (Rangefinder)

Deutsche Fassung: es
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l.itsi'Äi'iscliss
Osr >.siirsr srTäiiit cisn Zciiüiern cisr

Untsrzciiuis von cisn grohsn viciitsrn
unct von iiirsn vVsricsn. In sinsr kunci-
trsgs sn ctis intsrszzisrt Isuzciisncien
Xincisr möciits sr wizzsn, wsz tür öüciisr
zis zciion Tu I-isuzs gszsiisn iisksn.
i-isnzti srTstitt zto>T, psos lisks sins
gsnTs iîsiiis «Oootrisci-XsIIsr-küciisr».
Ummsli srinnsrt zicii, sinmsi sui sinsm
kucii cisn i^ismsn «Zciiilisr» gsiszsn TU

Weinstube
Os8 Lssen vor^ü^Iien. Oie Veine priva».
Siàuxsssle 1?elek<»i 2 83 97 v. ^. Nisliii

iisksn. »iun izt ^oggsii SN cisr ksilis.
«V/sz tiszciit ciu zciio ki ciir ciiiisi tür
lZüsciisr gzsti?» trägt cisr 8ctiuimsiztsr
in gsciulciigsm Ions. Ois Antwort Iskzt

stwsz sut zicii wsrtsn, kiz ^oggsli vsr-
rät: «'z /v^ilciiküsciiti unci 'z Xonzum-
küsclili, ti'srr i.siirsr!» OSpt

Exquisite Xücke

im1.8tà

Walliber Keller ^-rv-w-
^llrick 1 iV°?- tt°upt>>>i?.üb.c:iob>>»l>rücic°-?-nti-»I-
?-ikrin?-r»tr. 2l. Vî/i»>/ Scti»m-ct>°r-?rumatt, 2 8982

sin örsnctinsoslctor vor, cisr Untsrsuctiuncz
sinss iZrsncitsIIsz lurüciclcsiirts, trsgts iiir, ssin
Ltist, wss ciis »ssciis ciss fsusrs gswsssn
ssi. «ksiizung», sntwortsts cisr Insosictor oün-
ciig. «vs ksksn iick woiil iwsi 5sciisr> sn-
silisiicisr gsrislzsn, sii?» «Vssti», ptlicktsts
cisr Insosictor osi, «cis; IZsusr wurcis ciurcii
ciis ksilzung eirisr Vorsicksrungsoolics vor,
2000 k>tunci an sinsm ktsus im Wsrt von 2000
ktunci vsrurssckt.» (lîsngstinclsr)
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